


З А Г А Д К И — Н Е Д О М О В К И 

а) Таку я вдачу маю, 
То лину, то стрибаю, 
А прийде зима, 
Стану сама. 

Думав хлопчик день, — 
Не вгадав, 
Думав два — не вгадав, 
Бо про не згадав. 

б) В небі хмара пролітала, 
Білий пух порозсипала. 
Він на землю міцно ліг, 
Називають його . . . . 

Я не птах, а крила маю — 
Хоча ними й не махаю, 
Та лечу понад пустелі, 
Понад море і оселі, 
Не боюсь високих гір, 
Що сягають ясних зір, 
Хмару, бурю перескочу 
І лечу, куди захочу, 
Все літати звик я так, 
Бо ім'я моє 

Х Т О Ц Е ? 

Невеличка вся на зріст, 
Та великий має хвіст. 
Червонясту шубку має, 
По гілках вона стриба*. 
Бистрі оченята... 
Хто це? Спробуй відгадати! 

Х Т О Ц Е Й М А Л Я Р 

Від міста до міста, 
Від хати до хати 
Ходить-ходить пан маляр 
Вікна малювати. 
Змалював сріблисто 
І квітки і листя. 

Всі його ми знаємо, 
Всі його стрічаємо, 
Та ніхто у гості 
Не веде до хати, 
І ніхто за працю 
Не дає заплати. 

Щ О Ц Е ? 

а) Летить тихо, лежить тихо, 
А як сонце припече — 
З шумом потече. 

б) Зимою буває, а весною щезає. 

Д И В Н А Х А Т К А 

Хатка-волохатка, 
П'ять кімнаток має, 
П'ять братів туди влізає. 

У зимову пору там 
Тепло всім братам. 

M E T А Г Р А М А 

З „Б" дерева захищає, 
І на них вона завжди; 
З „Н" звірятко заховає, 
Боли треба від біди. 
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Роман ЗАБАДОВИЧ 
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ПОДАРУНОЧКИ ПРИЙМЕМ ОХОЧЕ! 
(Ілюстрація Юрія Козака) 

Минопаю святий. 
Опікуне дітей, 
Ми не просим від Тебе дарунків —* 
Не на те ж ми мапі 
Добрі-чемні були, 
Щоб від Тебе дістати пакунки. 

Не на те, не на те 
Незлюбили пусте 
І все грішне — Господню зневагу, 
А щоб чортик-удав 
Нашим другом не став, 
1 в свою не вписав нас ватагу. 

Та, якщо Ти, Святий, 
Любиш добрих дітей 
І приємність зробити їм хочеш. 
Кожне з хлопців і дівчат 
Від Твоїх янголят 
Подаруночки 

З н е в а г а — образа (contempt, scorn); у д а в — ве
ликий вуж, що, обвившись кругом тіла ізвіряаги, задушує 
її (boa constrictor); в а т а г а — тут: gang. 

.•So - - . 



Вероніка ФІЛОНОВИЧ Ілюстрація Едварда КОЗАКА 

СВЯТИЙ МИКОЛА В САНКАХ СИДИТЬ 
Святий Микола в санках сидить, „Біжіть швиденько і не баріться. 
Червоні віжки в руках держить. За сіру хмарку не зачепіться, 
Оленів срібних він поганяє Бо на нас чемні діти чекають 
І по дорозі так промовляв І у віконце нас виглядають". 

Саночки повні див-подар:шків — 
Мапих, великих — всяких пакунків. 
Слухняним дітям дар:: гарненькі, 
А неслухняним — прути сухенькі. 

К. ПЕРЕЛІСНА 

М О Р О З 
(Ілюстрація Ніни Мриц) 

Дід Мороз засніжений. 
Руки крижані, 
У віконце стукає: 
„Відчиніть мені! 
Та пустіть погрітися. 
Хоч біля дверей... 
Бачу, вам там весело! 
Скільки тут дітей! 
Ех, якби на вулиці 
Я їх запопав! 
Ніжки поморозив би, 
Щічки пощипав! 
А то, бач, за стінами 
Y теплі сидять, 
І пороздягалися. 
Та ще й цвірінчать!" 

К р и ж а н и й — льодовий (icy); з а п о н а - /// 
« т и — захопити, спіймати; щ і ч к а , nop. щока / ' 
— cheek. 



Ганна ЧЕРІНЬ 

лтгтш , ю г в . мпт$ллт 
Д і й о в і особи (в п о р я д к у п о я в и на сцені) 

І в а с ь 
Н а т а л я 
М а м а 
А н д р і й к о ] 

\ — її д іти 
Я р у с я ] 
М а р к о 
Р о м к о 
У ч и т е л ь к а Р ідно ї 
Ш к о л и 

О к с а н а 
С в я т и й М и к о л а й 
С е к р е т а р с в я т о г о 
М и к о л а я 
П о ш т а р 
Я н г о л и 
Ч о р т и к 
С н і ж и н к и 

Д і т и в Р і д н і й Ш к о л і 

К А Р Т И Н А І. 

Зустрігаються двоє сусідських дітей — 
Івась і Наталя. 

І В А С Ь : Я м а ю „ к в о д р а " ! я м а ю „ к в о д р а ! ' 
Н А Т А Л Я : О, т а к б а г а т о г р о ш е й ! Щ о ж ти з н и м и | 

б у д е ш р о б и т и ? 
І В А С Ь : Авто к у п л ю ! 
Н А Т А Л Я : О н і ! А в т о к у д и б і л ь ш е к о ш т у є ! 
І В А С Ь : С п р а в д і ? А с к і л ь к и ? 
Н А Т А Л Я : Я справд і не з н а ю . М о ж е п ' я т ь до

л я р і в ? 
І В А С Ь : Н у , то я з а х о в а ю цього „ к в о д р а " , поче

к а ю п ' я т ь рок ів , п о к и не н а з б и р а ю п ' я т ь д о л я 
рів , і тоді к у п л ю авто . 

і Н А Т А Л Я : І б у д е ш мене в о з и т и ? 



Н А Т А Л Я : Ти мене д у р и ш ! Я к е м о ж н а авто купи
ти з а „ к в о д р а " ? 

І В А С Ь : Ц я ц ь к о в а н е ! 
Н А Т А Л Я : О, т а к е а в т о ! Щ о ж , ї здити в н ім не 

м о ж н а , а л е м о ж н а бавитись . 
І В А С Ь : А л е н а с п р а в д і я і „ к в о д р а " не м а ю . . . Ма

ма мені його д а л а , щоб я к у п и в к а р т к у й по
с л а в хвор ій бабусі д о ш п и т а л ю . 

Н А Т А Л Я : О, тоді з а б у д ь п р о а в т о ! 
І В А С Ь : К о л и ж я не м о ж у ! Я п о б а ч и в його в в ік

ні, і воно мене м а н и т ь . З н а є ш щ о , Н а т а л ю ? 
Б а б у с і в ж е к р а щ е , в о н а й без к а р т к и в и д у ж а є . 
Я т а к и к у п л ю ц е авто , а я к б а б у с я повер
н е т ь с я із ш п и т а л ю , то д а м їй ц и м автом по
бавитись . 

Н А Т А Л Я : А л е це негарно , І в а с ю ! 
(Вибігає ) . 

К А Р Т И Н А Д Р У Г А : 

В хаті. 

М А М А : А н д р і й к у , п ідмети к у х н ю , б у д ь - л а с к а ! 
А Н Д Р І Й К О : Я не м а ю часу . 
М А М А : А л е ж і я не м а ю . 
А Н Д Р І Й К О : Я не м о ж у з а м і т а т и , бо я х л о п е ц ь . 
М А М А : А л е ж то ти н а с м і т и в ! 
А Н Д Р І Й К О : Т о не я , а кіт. Х а й він з а м і т а є ! Й о м у 

з а в ж д и є ч а с ! 
М А М А : Д е т и бачив , щ о б к іт з а м і т а в ! А кіт, в л а с 

не ч и й ? 
А Н Д Р І Й К О : Я р у с и н . ^ Т я г н е кота за хвіст). 
М А М А : А л е ж ч о м у ти з н и м б а в и ш с я , к о л и , він 

не т в і й ? Я його б і л ь ш е з тобою б а ч у , н і ж з 
Я р у с е ю . Отож, ти з н и м бавився , д а в й о м у 
ц і л у г а з е т у подерти, а тепер не х о ч е ш при
бирати . 

Я Р У С Я : М а м ц ю , я замету . Я д у ж е - д у ж е л ю б л ю 
з а м і т а т и . Тоді т а к г а р н о , чисто р о б и т ь с я ! 

М А М А : Д я к у ю , д о р о г а донечко , а ти, А н д р і й к у , 
д у ж е недобре п о в о д и ш с я ! 

К А Р Т И Н А Т Р Е Т Я : 

Коло хати зустрілись два приятелі. 

М А Р К О : Здоров , Р о м к у ! 

Р О М К О : Здоров , М а р к у ! Щ о це в тебе в торб і? 
М А Р К О : С н і д а н о к . 
Р О М К О : А щ о тобі м а м а п о к л а л а ? Щ о с ь спеці-

я л ь н е ? 
М А Р К О : О так , п и р і ж о к із м а к о м . 
Р О М К О : Д а в а й його с ю д и ! 

і 



М А Р К О : Т а не с іпай, торбу п о р в е ш і п и р і ж о к 
р о з д у ш и ш ! Я й т а к з тобою хот ів под ілитись . 

Р О М К О : П о д і л и т и с ь ? ! Тут н е м а чим д ілитись . Я 
всього х о ч у ! В тебе в д о м а ї х і т а к багато . 

М А Р К О : А л е я в ш к о л і б у д у г о л о д н и й . 
Р О М К О : Н е в м р е ш , ти й т а к товстий (дає Марко-

кові стусана, вириває з його рук торбу й тікає, 
Марко плаге). 

К А Р Т И Н А Ч Е Т В Е Р Т А 

Клясна кімната в Рідній Школі. 

В Ч И Т Е Л Ь К А : Д іти , н а д х о д и т ь Р і з д в о . Ц е в е л и к е 
свято , д е н ь н а р о д ж е н н я Б о г а н а ш о г о , І суса 
Христа . А перед Р і з д в о м в ідв ідає н а с н а ш л ю 
бий г ість і о х о р о н е ц ь — с в я т и й М и к о л а й . Хто 
знає , к о л и це с т а н е т ь с я ? 

О К С А Н А : Д е в ' я т н а д ц я т о г о г р у д н я ! 
В Ч И Т Е Л Ь К А : П р а в и л ь н о ! А це н е д а л е к о , і в ж е 

п о р а н а м г о т у в а т и с ь . П о ч н е м о вчитись співа
ти п р и в і т а л ь н у п і сню д л я святого М и к о л а я . 
Співайте всі о т а к : (співає): 

Ой, хто, хто М и к о л а я любить . . . 
Діти співають за нею, помиляються трохи, 

співають ще раз. 
В Ч И Т Е Л Ь К А : А тепер будете писати лист до свя 

того М и к о л а я . Т і л ь к и не будьте з а х л а н н і , не 
прос іть з а б а г а т о ! П р о с і т ь чогось н е в е л и ч к о 
го, к о р и с н о г о д л я вас , а т а к о ж прос іть доб
р о г о здоров ' я д л я тата , м а м и й у с і х р ідних . 

Діти, співаюги „Ой, хто, хто ..." беруть від yzu-
тельки папір, олівці коверти й сідають писати 

листи. 
Я Р У С Я : А н д р і й к у , а чого ти п р о с и ш ? 
А Н Д Р І Й К О : Н е с к а ж у ! (Показує їй язика). 
Я Р У С Я : Н у й не т р е б а ! Т и нечемний , тобі не свя

тий М и к о л а й , а хтось і н ш и й д а р у н к а дасть . 
І ти добре з н а є ш , х т о і я к о г о д а р у н к а . 

А Н Д Р І Й К О : Т и с а м а н е ч е м н а ! (Ще раз показує 
їй язика). 

(Діти знов співають „Ой, хто хто . .. ") 
Н А Т А Л Я : І в а с ю , с к а ж и мені н а в у ш к о , чого ти 

д л я себе п р о с и ш ? 
І В А С Ь : (на всю клясу, голосно): А в т а . 
Н А Т А Л Я : Тс-с-с! С п р а в ж н ь о г о ? 
І В А С Ь : А я к о г о ж , з а „ к в о д р а " ? 
Н А Т А Л Я : Т и не м о ж е ш м а т и с п р а в ж н ь о г о авта . 
І В А С Ь : А ч о м у ? 
Н А Т А Л Я : Б о в тебе н е м а г р о ш е й на г а з о л і н у . 

І В А С Ь : О . . . Т и м а є ш р а ц і ю . Ну , то я п р о с и т и м у 
ц я ц ь к о в а н о г о , а л е вели-ко-о-о-го Оттаке ! (77о-
казує). 

Н А Т А Л Я : П р о с и трохи менше , бо т а к е в е л и к е без 
г а з о л і н и не поїде. (Діти співають „Ой, хто, 
хто . . ." 

О К С А Н А : П а н і в ч и т е л ь к о , а чи м о ж н а у святого 
М и к о л а я просити чогось не д л я себе, а д л я ко
гось і н ш о г о ? 

В Ч И Т Е Л Ь К А : З в и ч а й н о , м о ж н а , а л е ти т а к а до
бра д івчина , щ о й д л я себе щ о с ь м о ж е ш по
просити, в ін не в ідмовить . 

О К С А Н А : Ні , ні, те, чого я п р о ш у , т а к е в е л и к е , 
щ о д л я мене в ж е м і с ц я нема . Моя м а т у с я ду
ж е хвора , і я т і л ь к и одного х о ч у — щ о б в о н а 
в и д у ж а л а . П р о це я проситиму святого Ми
к о л а я . 

Р О М К О (до Марка): — А чого ти п р о с и ш ? 
М А Р К О : П и р і ж к і в з м а к о м . Д в а : один д л я мене, 

а один д л я тебе. 
Р О М К О : Х м ! Он ти я к и й ! А я д у м а в , щ о ти н а 

мене с е р д и ш с я . . . 
(Діти вже гарно співають „Ой, хто, хто . . ." 

К А Р Т И Н А П ' Я Т А 

На небі. На одній із хмар сидить святий Миколай, 
коло нього янголи, секретар із книгою. Гримить. 

СВ. М И К О Л А Й : П а н е с е к р е т а р ю , хто ц е до нас 
с т у к а є ? П і д и п о д и в и с ь ! 

С Е К Р Е Т А Р : То п о ш т а р . В ід д ітей л и с т и приніс . 
СВ. М И К О Л А Й : Веди його с ю д и ! 
Входить поштар із мішком листів, кланяється св. 

Миколаєві й янголам: 
П О Ш Т А Р : Ось в а ш а п о ш т а , с в я т и й отче ! Д в і ти

сячі двісті з в и ч а й н и х лист ів і сорок рекомен
д о в а н и х . (Дає квитанції секретареві ,той під
писує). Поштар виходить. 

Секретар погинає розкривати листи. 
СВ. М И К О Л А Й : А н у , п р о ч и т а й у г о л о с ! Щ о там 

н а ш і д і ти п и ш у т ь ? 
С Е К Р Е Т А Р : Ось лист в ід Н а т а л і . 
СВ. М И К О Л А Й : А г а , а г а , з н а ю т а к у . Щ о ж п и ш е 

Н а т а л я ? 
С Е К Р Е Т А Р : А п и ш е в о н а т а к е : 

Дорогий от ге Миколаю! 
Я тебе прошу і благаю: 



Принеси для мене, Наталі, 
Для вбрання українського добрі гервоні коралі! 

СВ. М И К О Л А Й : А ч и ж ч е м н а б у л а Н а т а л я ? 
С Е К Р Е Т А Р : З а р а з подивимось у к н и ж к у : вчи

л а с ь у ш к о л і н а самі „в ідмінно" , м а м і допо
м а г а л а , і до в с і х б у л а м и л а й прив ітна . 

СВ. М И К О Л А Й : Ну , то з н а й д и н а й г а р н і ш і в світі, 
н а й ч е р в о н і ш і к о р а л і та щ е й г а р н у л я л ь к у 
в додаток . 

С Е К Р Е Т А Р : А ось л и с т від І в а с я . 
СВ. М И К О Л А Й : А к о т р и й то І в а с ь ? Ч и не той, 

щ о ц і л и й день сидить на ґ а н к у та на а в т а ди
в и т ь с я ? 

С Е К Р Е Т А Р : Т а к , з а н и м т а к е водиться . . . 
СВ. М И К О Л А Й : А ч и він ш а н у є тата , м а м у й ба

б у с ю с т а р е н ь к у ? 
Я Н Г О Л : Я саме був к о л о їхньої х а т и й чув , щ о 

в ін до н и х ч а с о м н е в в і ч л и в о п р о м о в л я є , а ба
бусі не п і с л а в до ш п и т а л ю к а р т к и , я к в о н а бу
л а х в о р а . . . 

СВ. М И К О Л А Й : Г м , це не д у ж е г а р н о . . . Ч о г о ж 
х о ч е І в а с ь ? 

С Е К Р Е Т А Р : В е л и к о г о а в т а . О т - т а к о г о ! (Пока
зує). 

СВ. М И К О Л А Й : А щ о в т в о ї й к н и з і п р о н ь о г о 
з а п и с а н о ? 

С Е К Р Е Т А Р (гитає): М и р о н ч у к І в а с ь : сп і знився 
до ш к о л и п ' я ть р а з і в ; списав з а в д а н н я в ід су
сіда т р и р а з и ; бурмот ів під ніс , я к м а м а сва
р и л а , десять р а з і в ; п о к а з у в а в я з и к а д в а д ц я т ь 
п ' я т ь р а з і в . . . 

СВ. М И К О Л А Й : Н у , р е к о р д и н е н а й к р а щ і . В і н 
усе ж т а к и отримає авто, а л е о т а к е в е л и к е 
(розставляє руки так, як Івась в Рідній Шко
лі, але ввесь гас звужує, поки розмір не вихо
дить зовсім маленьким). Н а д р у г и й р і к х а й 

виправиться , то о т р и м а є щ о с ь к р а щ е ! 
С Е К Р Е Т А Р : А ось Р о м к і в я н г о л - о х о р о н е ц ь м а є 

ц і к а в о г о листа . 
Я Н Г О Л - О Х О Р О Н Е Ц Ь (розгортає довгу рурку па

перу ) : Ц е д о в г и й список р і з н и х речей, щ о мій 
Р о м к о з а м о в л я є , я к по к а т а л о г у в к р а м н и ц і . 
Я к р а щ е не буду його ч и т а т и вголос , Отче, бо 
мені з а м о г о п е с т у н ч и к а соромно . . . 

СВ. М И К О Л А Й : А л е ц і к а в о все ж т а к и з н а т и . П о 
ч и т а й ! 

Я Н Г О Л - О Х О Р О Н Е Ц Ь (гитає): 
Перше: сангата 
Друге: акваріюм з рибками 
Третє: білку в клітці 
Четверте: три білі мишки 
П'яте: новий транзистор . .. 

СВ. М И К О Л А Й : Годі , г о д і ! Н а нього й п о д а р у н 
к ів не в и с т а ч и т ь ! Хто т а к багато просить , н і 
чого н е о д е р ж и т ь . 

С Е К Р Е Т А Р : Т у т л и с т від Оксани . В о н а просить 
т і л ь к и , щ о б її м а м а в и д у ж а л а . 

СВ. М И К О Л А Й : З а д з в о н и д о н а й к р а щ о г о л і к а р я 
і с к а ж и йому, щоб з н а й ш о в л і к и й в и л і к у в а в 
О к с а н и н у м а м у ! 

Секретар виходить. 
Я Н Г О Л : Я з н а й ш о в лист від Ярус і . В о н а зовс ім 

н ічого не з г а д у є про п о д а р у н к и , а т і л ь к и ві
тає вас , отче М и к о л а ю , із Р і з д в о м Христовим . 

СВ. М И К О Л А Й : Я к а м и л а д і в ч и н к а ! П р и д у м а й 
д л я неї я к и й с ь с п е ц і я л ь н и й д а р у н о к ! 

Секретар вернувся. 
СВ. М И К О Л А Й : Ну , я н г о л и й я н г о л я т а , перечи

туйте листи , п е р е в і р я й т е по к н и г а х , я к х т о по
водивсь, і п а к у й т е д а р у н к и , я к х т о з а с л у ж и в ! 
Т а не з а б у д ь т е і п р о р і з о ч к у д л я н е ч е м н и х . 

(Янголи беруться гитати листи й загортати та 
пакувати в мішки подарунки. 



І Н Т Е Р М Е Д І Я 

С Н І Ж И Н О Ч К И танцюють і співають: 

Ми сн іжиночки біленькі, 
Ми крилаті і легенькі. 
Ми сьогодні рано-вранці 
Закрутилися у танці. 

Нас багато: не злічити, 
Не спіймати, не спинити. 
Все навколо, місто ціле 
Буде чисте, сніжно-біле. 

Ми сніжиночки біленькі, 
Ми крилаті і легенькі. 
Ми сьогодні рано-вранці 
Закрутилися у танці. 

К А Р Т И Н А Ш О С Т А 

Всі діти гекають приходу святого Миколая. 

І В А С Ь (виглядає у вікно): В ж е , в ж е йде с в я т и й 
М и к о л а й із я н г о л а м и а з з а д у . . . Ой, боюсь! 
З з а д у — чорт і з р і з к а м и ! 

Н А Т А Л Я : Ч о г о ти б о ї ш с я ? ! То ж т і л ь к и д л я не
ч е м н и х ! 

І В А С Ь : Я т е ж ч а с т о був н е ч е м н и й . . . 
Р О М К О (побагивши гортика герез вікно, також 

ховається): Ой-ой-ой! Я в ж е б і л ь ш не буду 
п и р і ж к и в ід М а р к а в і д н і м а т и ! 

Входять у хату Святий Миколай із секретарем і 
янголами, ззаду вбігає гортик з різками. 

Діти співаРть „Ой, хто, хто . . ." 
СВ. М И К О Л А Й : Д о б р и й вечір , л ю б і д іти! Ось 

і знов н а с т а в той час , к о л и ми з в а м и зустр і 
чаємось . Ц е д у ж е п р и є м н а зустр іч . П о б а ч и 
м о , я к ви цього р о к у поводились , ч и ш а н у в а 
л и м а м у й т а т а і н а ш у н е н ь к у - У к р а н у , чи 

добре в ч и л и с ь у ш к о л і , чи б а г а т о у к р а ї н с ь к и х 
к н и ж о к п р о ч и т а л и . Д л я ч е м н и х м и п р и н е с л и 
г а р н і п о д а р у н к и , а д л я н е ч е м н и х — р і зки . 
А л е я д у м а ю , щ о зовс ім н е ч е м н и х серед в а с 
нема . Ч и м о ж е є ? А н у , ті щ о б у л и нечемні , 
сядьте н а п і д л о г у ! 
Багато дітей один за одним сідають . .. 

Н А Т А Л Я : Я к усі с ідають , то й я з ними . Я не 
х о ч у с а м а с т о я т и . . . (Xoze сідати). 

С Е К Р Е Т А Р : Ні , Н а т а л ю , т и б у л а ч е м н а . І нав і ть 
ті, щ о пос ідали , с п р а в д і не б у л и д у ж е нечем
ні, т і л ь к и т р о ш к и . Отець М и к о л а й справд і 
добрий, і все в а м вибачить , я к щ о ви пооб іця 
єте виправитись . 

Д І Т И : О б і ц я є м о ! 
СВ. М И К О Л А Й : Я в а с л ю б л ю і всі п р о в и н и про

граю. А тепер ми в а м р о з д а м о п о д а р у н о ч к и . 
С Е К Р Е Т А Р : Ти, Н а т а л ю , п р о с и л а ч е р в о н и х ко

р а л і в — ось м а є ш . 
Н А Т А Л Я : Я к р а з д л я моєї вишито ї б л ю з о ч к и ! Д я 

к у ю ! 
СВ. М И К О Л А Й : А котрий з вас І в а с ь ? 
І В А С Ь : Ц е я ! 
Ч О Р Т И К : Ось я д л я тебе м а ю п о д а р у н о к ! (Під

ходить із різкою). 
Я Н Г О Л И (проганяють гортика): Т і к а й ізвідси, 

х і б а ж т и не чув , щ о святий М и к о л а й його 
простив ? 

СВ. М И К О Л А Й : Х о д і т ь до мене, л ю б і діти, ход і ть 
б л и ж ч е ! К о ж н о м у з вас є п о д а р у н о к і л а с 
к а в е с л о в о ! 

Діти співають ще раз „Ой, хто, хто .. ." святий 
Миколай іде на залю до тих дітей, що не брали 

угасти в виставі. 



Олександер ЛОТОЦЬКИИ-БІЛОУСЕНКО 

Л И С И Ч К А 
21. Н Е Р І В Н И Й Б І Й 

Т и м часом від постр ілу все з а в о р у ш и л о с ь у 
дворі . С о б а к и з а г а в к а л и , л ю д и в и б і г л и з х а т и . 
Н і одної х в и л и н и не м о ж н а б у л о тратити . 

— Т і к а й ! Т і к а й з а р а з ! — с к а з а л а м а т и до Л и -
с и ч к и - С е с т р и ч к и . 

— А ти ж ? з а п и т а л а л и с и ч к а . 
— Я сл ідом з а т о б о ю ! 
Л и с е н я стр ілою п у с т и л о с я в поле , а з п о л я 

д о л ісу . Ч а с о м о г л я д а л о с я , ч и б і ж и т ь за н и м мати . 

А м а т и з і б р а л а останні сили , щ о б з а т р и м а т и 
к о л о себе собак , п о к и встигне у т е к т и її д и т и н а . 
Собаки с к о ч и л и ч е р е з тин, с к у п ч и л и с я н а в к о л о 
лисиц і . П о з б і г а л о с я ї х б а г а т о з і н ш и х дворів і всі 
н а п а л и н а неї. А вона п р и т у л и л а с ь з а д о м до тину , 
в и щ і р и л а зуби й л ю т о від н и х в і д г р и з а л а с я . Ось 
в о н а б о л я ч е в к у с и л а одного собаку з а морду . Со
б а к а з а с к а в у л і в , в ідскочив н а з а д , за ним інші . 
З н о в у о т о ч и л и її, тим р а з о м щ е т існіше. Т а с и л и 
б у л и нерівні , до того ж л и с и ц я щ о р а з б і л ь ш е зне
м а г а л а від р а н и . Н а р е ш т і всі с о б а к и г у р т о м н а к и 
н у л и с я н а неї, х т о з а щ о вхопить . О с т а н н я її дум
к а б у л а про те, щ о її д и т и н а в ж е безпечно добігає 
до л і су . . . 

Ілюстрації Михайла МИХАЛЕВИЧА 

С Е С Т Р И Ч К А 
22. С А М А О Д Н А 

Л и с и ч к а - С е с т р и ч к а а ж до р а н к у ж д а л а своєї 
м а м и на к р а ю лісу . Д о д о м у в о н а н е б ігла , бо зна 
л а , щ о її д о м і в к а з р у й н о в а н а . А м а м а н е приб іга 
л а . Щ е в т і к а ю ч и з села , Л и с и ч к а - С е с т р и ч к а ч у л а 
собачий г а л а с . Т е п е р в о н а в п е в н и л а с я , щ о її м а м а 
не м и н у л а собачих зубів . Я к б и б у л а ж и в а , то в ж е 
д а в н о п р и б і г л а б. К о л и в о н а ш у к а л а свою д о н ю 
у неволі , то в ж е н а п е в н о р о з ш у к а л а б її тут у рід
н о м у лісі, на волі . 

Сонечко в ж е стало , все о ж и л о в лісі , стреко
тить, співає, радіє . А л и с и ч ц і т а к сумно і т а к о ю 
п о ч у л а в о н а себе с а м о т н ь о ю ! Н і мами , н і тата , н і 
брат іка , ні с естрички — сама-одна у в е л и к о м у лісі, 
серед усяко ї небезпеки . 

Проте , г о л о д д а в а в про себе з н а т и . В ч о р а ц і л и й 
день т а ц і л у н іч в о н а н ічого н е ї ла . ї с т и д у ж е хо
т ілося , с и л и не с т а в а л о , а л е я к о с ь н е м о г л а н ічого 
ж и в о г о їсти. В с е ц е н а г а д у в а л о їй к р о в її б р а т ч и к а , 
с е с т р и ч к и т а м а м и . 

„Ні , — думає , — п о ж и в л ю с я к р а щ е я к о ю рос
л и н о ю " . 



23. „ О С К О М А " . 

Тут, т а к и під л ісом, ж и в л і с н и ч и й . У нього на 
городі попід т и н о м був з а с а д ж е н и й в и н о г р а д . Ц ь о 
г о р о к у к и т и ц і б у л и н а н ь о м у так і в е л и к і й т я ж к і , 
щ о а ж л о з и в г и н а л и с я . Л и с и ч к а - С е с т р и ч к а не р а з 
б а ч и л а той в и н о г р а д . І тепер т у д и п о д а л а с я . Під
б і г л а під тин, п і д с к о ч и л а р а з , д р у г и й , третій — ви
н о г р а д високо , не м о ж е дістати. 

А тут, н а біду, горобець н а г о д и в с я — сидить 
н а к и т и ц і т а с м а ч н е н ь к и й в и н о г р а д дзьобає . Г о 
робці — ж а р т і в л и в і та проворні хлопц і . Я к у г л я -
н у в він, щ о л и с и ц я не м о ж е д о с к о ч и т и до в и н о г р а 
ду, з а ц ь в і р і н ь к а в п р о це і н ш и м г о р о б ц я м у город і ; 
ті з а ц ь в і р і н ь к а л и сороці, а с о р о к а з а с т р е к о т а л а по 
всьому лісі . Л и с и ч к а щ е н е д а л е к о й у л і с з а й ш л а , 
а т ам у ж е скр і зь сміхи т а п е р е с у д и про л и с и ч ч и н у 
п р и г о д у . В и г а д л и в а б р е х у х а с и н и ц я в ж е й б а й к у 
с к л а л а п р о т у пригоду , і всім т а б а й к а д о с м а к у 
п р и й ш л а с я . К у д и не й д е л и с и ч к а , в с ю д и їй т у 
б а й к у висп івують . У ї д л и в а б і л о ч к а м а л о не до са

мої землі н а г і л о ч к а х п р и г и н а є т ь с я та все їй стре
коче т у с а м у б а й к у ; 

Лисичка у садок побігла подивитись, 
То цим, то тим там можна поживитись. 

Глядить — 
На тичках виноград висить. 
От, дума, снідання смачне! 
Неначе к а ж е : їж мене! 
Та от біда я к а : відкіль вона не гляне, 
Де не запнеться — не достане. 
Облизує лисичка ротик — 
Хоч би десяток ягідок . . . 
А тут горобчик де не взявся 
І до лисички обізвався: 
„Здоровенька була, лисичко! 
Поласуй з нами, молодичко!" 
„Ні, — каже, — нам не йде, 
Оскома нападе!" 

„ О с к о м а н а п а д е ! О с к о м а н а п а д е ! " — в и к р и к у 
в а л а сто раз ів б ілочка . — „Оскома н а п а д е ! " — 
б у р к н у в і собі д я т л и к з сухої г і л к и . , 

І к у д и не п о т к н е т ь с я л и с и ч к а , всюди п р о той 
в и н о г р а д та п р о оскому чує . І т а к їй на д у ш і т я ж 
ко, і г о л о д п р и п і к а є , а тут щ е й ті сміхи та пере
сміхи. 

(Продовження буде) 

їїоясиення-словничок: т и н — огорожа (fence); д в і р — 
тут: хата й господарські забудови (farm stead); в и щ і -
р и т и зуби — показати зуби (to show teeth); с т р е к о 
т і т и — to chirp, croak; н а г о д и т и с я — трапитися, зу
стріти (to meet, to arrive); п е р е с у д и — плітки, поговір 
(gossip); б р е х у х а — розповідачка вигаданих історійок, 
пліток (tale-teller of gossip); б і л о ч к а — вивіїрочка 
(squirrel); з а п н у т и ю я — тут: піднятися, стати на з а д 
ні йоги (to raise); п о л а с у в а т и — смачно поїсти; о с 
к о м а — смак, апетит, сильне бажання. Також — вразли
вість зубів після солодощів або кислих яблук, тощо (ap
petite, great desire, setting on edge of teeth); д я т e л ь — 
жовна (woodpecker). 

Богдан ЛЕПКИИ 

ТАМ У ЛІСІ 

Там у лісі, на горісі. 
Листячка не стало. 
Там у лісі, на горісі 
Пташенятко спало. 
Зима вколо, доокола 
Сніг і метелиця, 
А пташатку — небожатку 
Яр — веснонька сниться. 
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(За шведською казкою Єви Биллов переказав Б. Д. 
У ї ж а ч і й родині б у л о десятеро ' ї ж а ч е н я т . В а ж 

ко б у л о батьков і - їжаков і й матер і - їжачис і справ
л я т и с я із с т ількома д і точками . В і н ш и х р а д и н а х 
б у л о четверо-п 'ятеро , а тут — п о д у м а й т е ! — ці
л и й д е с я т о к та щ е й с а м и х х л о п ц і в . 

Ілюстрації Юрія Козака) 

С е р д е ш н а н е н ь к а - ї ж а ч и х а від р а н к у до вечо
р а к л о п о т а л а с я - п р а ц ю в а л а , а б а т ь к о - ї ж а к їй до
п о м а г а в . П р а в д а , б у в а л о й так , щ о б а т ь к о - ї ж а к 
сидів і ч и т а в г а з е т у , а л е тати всі однаков і і т а к и 

повинні знати , щ о діється в світі. Н е н ь к а - ї ж а ч и 
х а не м а л а ні х в и л и н и с п о ч и н к у : ц і л и м и д н я м и 
ч и с т и л а к о л ю ч і к о ж у ш к и ї ж а ч е н я т і в т и р а л а їм 
носики , а ввечері перед сном ч и т а л а їм „ В е с е л к у " . 

У л і т к у б у л о тепло , і ї ж а ч е н я т а б і г а л и босоніж. 
А л е восени стало в лісі в о г к о й х о л о д н о . ї ж а ч е н я 
та в е р т а л и с я з п р о г у л я н о к додому з м о к р и м и но
г а м и . Н е б у л о дня , щ о б котресь не к а ш л я л о . 
Н е н ь к а - ї ж а ч и х а те т і л ь к и й робила , щ о н а п у в а л а 
діток г а р я ч и м ч а є м з л и п о в о г о цвіту. 

— Ні, н і я к не м о ж у т ь н а ш і х л о п ц і з а л и ш и т и с ь 
на з и м у без чобіт! — в и р і ш и л а н е н ь к а - ї ж а ч и х а . 

А л е с к і л ь к и ж з а м о в и т и чобіток д л я вс іх деся 
тьох синк ів , к о л и в к о ж н о г о п о ч о т и р и л а п к и ? 
Д о в г о р а х у в а л а н е н ь к а - ї ж а ч и х а , п о к и д о р а х у в а 
л а с я , щ о треба р а з о м сорок чобітків . П о д у м а т и 
т ільки , я к б а г а т о ! Д о в г о д у м а л а н е н ь к а - ї ж а ч и х а , 
щ о робити ,і врешті д о д у м а л а с я . Д о б у л а із скри-
н а змі їну ш к у р у , н а к и н у л а н а г о л о в у т е п л у х у с 
т и н у і п і ш л а до д о в г о в у х о г о з а й ц я - к р а в ц я , щ о 
ж и в у н е д а л е к о м у к у щ і . 



— Зайчику-сус ідо , будьте л а с к а в і скроїти з 
оцієї ш к у р и моїм ї ж а ч е н я т а м сорок чобітк ів ! 

— З а є ц ь п о г о д и в с я і н а д р у г и й д е н ь приніс 
п о к р а я н у ш к у р у . 

— Вибачте , п р о ш у , а л е тієї ш к у р и , щ о ви п р и 
несли , в и с т а ч и л о всього н а д в а д ц я т ь чобітків , я к 
р а з по пар і н а к о ж н о г о , — з ж а л е м говорив за
єць. — В а ш и м ї ж а ч е н я т а м доведеться х іба х о д и 
ти н а з адн іх л а п к а х , я к х о д я т ь усі достойні звірі . 

П о д я к у в а л а н е н ь к а - ї ж а ч и х а з айцев і -кравцев і 
та й п о с п і ш и л а до д я т л я - с т у к а ч а . 

— Д я т л ю - с у с і д о , будь -ласка , з м а й с т р у й т е із 
ц и х д е с я т и кро їв чобітки д л я моїх ї ж а ч е н я т ! — 
п о п р о с и л а н е н ь к а - ї ж а ч и х а . 

— Д о б р е , я з ц и м д ілом скоро в п о р а ю с ь ! П р и 
ходьте з а в т р а ! — с к а з а в д я т е л ь - с т у к а ч і п о ч а в 
с т у к а т и м і ц н и м дзьобом п о дереві . 

Н е н ь к а - ї ж а ч и х а п р и й ш л а н а д р у г и й день по 
чобітки. Т а ось л и х о : д я т е л ь с к а з а в , щ о не с т а л о 
й о м у н а вс іх д е с я т ь п а р к і л к і в і ц в я ш к і в , т о ж зро
бив т і л ь к и половину , п ' я т ь п а р чобітк ів . 

— Н е т у р б у й т е с ь ! — п о т і ш и в д я т е л ь . — Д е 
с я т ь чоботят і десятеро х л о п ' я т — я к р а з усім по 
о д н о м у ! 

О д н а к н е н ь к а - ї ж а ч и х а т а к и д у ж е з а т у р б у в а л а 
ся : я к ж е ж так , к о ж н о м у синочков і та по одному 
чобіткові ? Х і б а б у д у т ь с к а к а т и н а одній н о з і . . . 

З а л и ш и л о с я щ е п о м а с т и т и чоб ітки ж и р о м , щ о б 
не п р о п у с к а л и води. П і ш л а н е н ь к а - ї ж а ч и х а н а д 
озеро д о видри . 

— Видро-сус ідко , ви п л а в а є т е у воді, і в а ш е 
в б р а н н я з а в ж д и сухе , бо в н ь о м у б а г а т о ж и р у . 
Н а м а ж т е н и м і оці чоб ітки д л я мо їх ї ж а ч е н я т ! 

У з я л а в и д р а чобітки . І ось з н о в у л и х о ; н а дру 
г и й день с к а з а л а в и д р а ї ж а ч и с і , щ о п о л о в и н у чо

бітків н е н а р о к о м у п у с т и л а в в о д у й не м о ж е їх до
бути. 

— Н е р о з п а ч а й т е , все т а к и п ' я т ь чобітк ів я 
в а м п о в е р т а ю , і в а ш і х л о п ц і - ї ж а ч к и м о ж у т ь у н и х 
б і гати — я к не всі разом , то х о ч по черзі . 

Щ о ж б у л о робити неньц і - їжачис і ? П о д я к у в а 
л а й з а т а к у пораду . П о дорозі додому ввесь ч а с 
д у м а л а , я к з а р а д и т и лихов і , та н ічого не п р и д у 
м а л а . В и р і ш и л а спитати с а м и х ї ж а ч к і в . -

— Н и к у , Т и к у , Р и к у , Мику , Теку , Р е к у , У к у , 
Муку , Я к у , Ж а к у ! — п о к л и к а л а н е н ь к а - ї ж а ч и х а 
ї ж а ч е н я т . — Н у м о , д ітки, п о д у м а й м о , я к розд іли
ти п ' я т ь чобітків м і ж в а с усіх . 

І с т а л и вони д у м а т и - г а д а т и , я к под ілити п ' я ть 
чобітків м і ж десятеро ї ж а ч е н я т , к о л и в к о ж н о г о 
ї ж а ч е н я т и по чотири л а п к и , а р а з о м у н и х сорок 
л а п о к . Х і б а у з у т и д в а чобітки на дві л а п к и Н и к а , 
а т р и — на т р и л а п к и Т и к а . . . А б о чотири чобіт
к и н а чотири л а п к и Р и к а , а один чобіток н а од
н у л а п к у М и к а . . . Д у м а л и - г а д а л и всяко , говори-
л и - р а д и л и , а ж у б а т ь к і в - ї ж а к і в р о з б о л і л и г о л о в и . 

— Ч и не п іти б н а м с п а т и ? Р а н о к від в е ч о р а 
м у д р і ш и й ! — п о р а д и в б а т ь к о - ї ж а к і поз іхнув . 

Тоді всі — батько , н е н ь к а й діти — п о б а ж а л и 
одне одно:.іу доброї ночі, п о л я г а л и н а л і ж е ч к а х і 

з а с н у л и . І с п а л и всі т а к міцно, щ о не п р о б у д и л и 
ся ні д р у г о г о д н я , ні з а т и ж д е н ь , ні з а м і сяць . 
Д е н ь і н іч б у л о ч у т и г о л о с н е х р о п і н н я з ї ж а ч о г о 
ж и т л а , і сус іди не з н а л и , щ о с т а л о с я з ї ж а к а м и . 

А ч и з н а є т е в и ? 
С п р а в а д у ж е п р о с т а : ї ж а к и с п л я т ь в с е н ь к у з и 

м у і не п р о к и д а ю т ь с я а ж до весни. 

1В 
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Це було у ж е давненько, 
Як б у л и всі л ю д и щирі, 
Щ е коли у всьому світі 
П о землі святі х о д и л и . . . 
Якось раз святий Микола 
І Б а с я н — у б ілих шатах 
В рай вертались через поле, 
Щ о б те Богу розказати, 
Як вони у світі л ю д я м 
Б о ж у ласку подавали, 
І як немічних, болящих 
І нещасних потішали. 
А якраз у тому часі 
Л ю д и жнива покінчили 
И золоті снопи пшениці 
Д о своїх стодол возили. 
Та одному при дорозі 
Вісь у возі поламалась, 
І тяжкі снопи пшениці 
Геть із воза п о з с у в а л и с ь . . . 

Б'ється, б'ється дід старенький, 
Хоче вісь т у поладнати, 
А л е годі! де ж старому 
Віз самому підійняти?! 
От святому Миколаю 
Стало ж а л ь старого. 

„ Л и х о ! 
Поможім підняти воза!" 
Д о Касяна каже стиха. 
Та святий Касян не хоче 
Навіть б л и ж ч е приступити, 
Щ о б свою о д е ж у білу 
У багні не забруднити. 
„Як до Бога повернуся, 
Знечистивши білі шати? 
Га ж Господь святу о д е ж у 
Наказав нам шанувати!" 
\ святому Миколаю 
Жаль було старого д у ж е , 

Допоміг підняіти воза, 
Х о ч умазавсь, та б а й д у ж е ! 
От прийшли вони до раю. 
А Господь усе те бачив 
Та й питає: 

„ Щ о це, отче, 
Забруднив ти шати наче?" 
Зажуривсь святий Микола 
І не знаєш, що й казати, 
Л и ш промовив тихо: „ Б о ж е ! 
Мусів діда рятувати". 
І сказав Господь ласкаво, 
Позирнувши йому в вічі: 
„Шануватимуть Миколу 
З цього часу на рік двічі. 
А тебе, святий Касяне, 
Х о ч зберіг ти чисті шати, 
Р а з один в чотири роки 
Будуть л ю д и шанувати", 

Ов. (Миколая шанусмо двічі на рік — 22 травня і 19 
грудня, а св. Касяна лише 29 лютого за старим стилем. 
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Г О Ц А Д Р А Л А 

Р а к н а д річечкою жив, 
К о ж у ш а н к и теплі шив. 

Гоца йде до рака зранку, 
Щ о б пошив їй к о ж у ш а н к у . 

— О, пошиємо якстій, 
Б у д е ш , ніби лялька, в ній. 

Ш к у р к у з миші рак дістав, 
К о ж у ш а н к у шити став. 

Цілий день к о ж у х а шив 
І задовгого пошив. 

Б л е ш н я м и чах-чах! — обтяв, 
І к о ж у х закуций став. 

Гоца тужить, Гоца п л а ч е : 
— Щ о зробив ти, пане раче? 

Прийде холод , завірюха 
Як ж е бути без к о ж у х а ? 

— Н е журись , моя панянко, 
Б у д е друга к о ж у ш а н к а . 

Ш к у р к у взяв, краяв, шив, 
Врешті сон його зморив. 

Як не силкувавсь — дарма! 
Час в ж е спати, бо зима. 

Р а к із кручі в річку п л ю х ! — 
Гоцо, ш и й сама к о ж у х ! 
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У Києві Богдан часто розмовляв 
у казармах з солдатами. 

In Kiev, Bohdan held many dis
cussions with the soldiers. 

Так постала в Києві нова військо
ва частина Січові Стрільці. 

And this is how a new military 
unit, called "Sichovi Stril ' tsi ," came 
into being in Kiev. 

Часом промовляв на солдатських 
зборах про те, що треба творити ок
реме українське військо й уряд. 

Occasionally he spoke at soldiers' 
meetings and pointed out the need 
of establishing a separate Ukrainian 
army and government. 

На стрілецьких зборах уперше 
виступив старшина Євген з палким 
закликом: 

— За Україну, за її уряд, за во
лю народу! 

Appearing for the first time at a 
meeting was an officer by the name 
of Yevhen. "For Ukraine, for its gov
ernment, for the freedom of our 
people," was his fervent call. 
(Закінчення дванадцятого розд ілу! 

(End of Chapter X I I ) 

Врешті в українськім комітеті 
Богдан твердо сказав: — „Творить
ся уряд України і треба зразкової 
військової частини для його охо
рони". 

Finally Bohdan told the Ukrain
ian committee: " A government of 
Ukraine is being created and i t is 
necessary to form a first-rate mi l i 
tary unit to defend i t . " 

—• Моє серце відчуває, що тіль
ки йому бути командантом! — ска
зав Богдан до своїх побратимів. 

" I feel i t in my heart that he 
should be the commander-in-chief," 
said Bohdan to his friends. 


